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I dettagli fanno
la perfezione
e la perfezione
non è un dettaglio.

The details 
make perfection
and perfection is
not a detail.

Leonardo Da Vinci



La linea di porte per interno, da 

sempre caratterizzata dalla ricerca 

di un design attuale e dall’impiego 

di materie di altissima qualità, si 

arricchisce di una nuova gamma di 

prodotti

 

Le nostre proposte spaziano dalla 

RASO MURO, porte e sportelli che 

grazie alla cerniera a scomparsa, 

allo stipite invisibile in alluminio 

e alla possibilità di essere rivestite 

con gli stessi materiali delle pare-

ti si mimetizzano perfettamente 

nell’ambiente, per rendere la vo-

stra casa sempre più esclusiva e 

affascinante.

In
no

va
zi

on
i t

ec
no

lo
gi

ch
e 

ed
 e

st
et

ic
he

●	 Anta reversibile spingere/tirare con medesimo telaio

●	 Anta con mano di cementite, imballata in scatola di cartone

●	 5 m di guarnizione nell’imballo

●	 Telaio con tappi su alloggiamento cerniere 

	 per evitare imbrattamenti di intonaco in fase di posa

●	 Telaio assemblato con pannello di truciolare montato, 

	 per facile e veloce posa in opera

●	 Telai e ante con imballi separati

●	 Cerniere regolabili su tre assi*

●	 Cerniere e serratura cromo satinato

●	 Serratura magnetica

●	 Anta bordata in laminato bianco

●	 Pronta consegna nelle misure standard: 

	 60/70/80/90x210 cm. 

●	 Possibilità ante in tutti i colori RAL o NCS

●	 Asta raddrizzante per altezza oltre 210 cm.

●	 Telaio anodizzato argento con pellicola protettiva

●	 Spessore telaio: 50 

PORTEPORTE
Raso MuroRaso Muro
ReverseReverse

*Cerniere regolabili:

- fino ad h210 cm 2 cerniere;

- se indicato senso di apertura 

fino ad h210 cm 3 cerniere;

- se indicato senso di apertura 

fino ad h240 cm 4 cerniere;

- se indicato senso di apertura 

fino ad h300 cm 5 cerniere.



Variante serratura 
Touch Bonaiti.

Lockset option
Touch Bonaiti.
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Variante maniglia 
incasso a filo.

Handle option
recessed handle.
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Sportello con apertura a ribalta 
e due sportelli con apertura verticale.
Tilt&Turn recess window and two side-hinged recess windows.

Sportello verticale a due ante.
Side-hinged double recess windows.

Botola per controsoffitti.
Trapdoor for countertops.

Raso muro 
Satin wall
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Sportello
a trapezio.

Trapezoidal 
recess window.

Sportello
con apertura 
a ribalta.

Tilt&Turn
window.
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Annotazioni
annotations
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N.B .: IMPOR TANTE
La posa non in bolla e a regola d’arte
potrebbe compromettere il r isultato estetico finale.

PLE ASE NOTE : IMPOR TANT
The instal lation does not bubble and in a wor kmanlike
could compromise the final aesthetic result.

La porta raso muro può essere installata con aperture a tirare o a spingere.
The R ASO MUR O door can be instal led either opening pull ing or pushing.
R emove par t of the fr ame protection film before instal lation.

Inser ire il blocco porta nel vano in modo che la rasatura finale in gesso risulti a filo
del profilo di alluminio. l'ar ia tra anta e telaio dev’essere costante su tutto il perimetro

Inser t the door unit in the opening so that the final gypsum layer is per fectly
al igned with the aluminum profile. The gap between the door leaf and the fr ame
should be constant over the entire per imeter.

Prima di murare, ver ificare la planarità del telaio
con il filo a piombo. B loccare in sede tramite spessori.
Procedere quindi con la muratura effettiva del telaio.

Check the flatness of the fr ame with a plumb line.

R imuovere il tappo copricerniera e fissare le cerniere in dotazione.

R emove the cover cap and fix the hinges .

Cerniere regolabili su tre assi.
Adjustable hinges on three axes

Posizionare e �ssare la zanca al telaio come in �g.1
Piegare la zanca secondo la linea di piega con in �g.2
Position and fix the clamp to the frame as shown in fig. 1
Fold the hook according to the fold line with in fig. 2

RASO MURO REVERSIBILE muratura-wall

Default hand opening
MANO APERTURA DI DEFAULT

SX A TIRARE

DX A SPINGERE

TELAIO POSIZIONE STANDARD
Standard frame position

ISTRUZIONI CAMBIO 
MANO D’APERTURA

MANO DI APERTURA DOPO 
             CAMBIO MANO

Hand opening after change

DX A TIRARE

SX A SPINGERE

1.Partendo dalla posizione sinistra 
a tirare svitare leggermente i grani 
che insistono sui montanti.

CERNIERA

CERNIERA

3.Capovolgere il telaio 
ruotandolo di 180°.

4.Ricollocare la traversa con le 
squadrette di giunzione nelle 
apposite guide e tirare i grani 
di �ssaggio per ottenere versione 
destra a tirare.

2.Staccare la traversa con le 
squadrette di giunzione.
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raso muro a tirare

raso muro a spingereraso muro a spingere

LINEA DI PIEGA

Fig.2Fig.1

R ASATUR A IN GE SSO
GYPSUM LAYE R

INTONACO

ZANCA
B R ACK E T

PR OFILO TE LAIO
FR AME

R ASATUR A IN GE SSO
GYPSUM LAYE R

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

6 7
ATTE NZIONE ! Per porte grezze per evitare l'imbarcatura delle ante è op-
portuno applicare finiture identiche su entrambe le facciate. Inoltre la fini-
tura dei due lati deve avvenire contestualmente. (Non devono trascorrere
più di 4/5 ore)

CAUTION! ! To avoid the war ping of the door leaves , apply identical fini-
shes on both s ides . Moreover the finishes on the two sides should be ap-
plied at the same time. (do not al low more than 4/5 hour s to pass).

ATTE NZIONE ! Per fissare maniglie e rosette non avvitare direttamente, ma
perforare con il trapano.

CAUTION! ! When fastening the handles and the escutcheons, do not screw
directly, but prepare a hole fir st with the dr il l .

NOTA:
La serratura viene fornita separatamente e deve essere inserita nell'appo-
s ita sede e fissata al battente con le viti in dotazione.
PLE ASE NOTE : The lock s et is s upplied s epar ately, instal l it in the lock
set cutout and fly it with the screws .
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